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Manufactured under license by:

Nu Air Compressors And Tools S.p.A. - via Einaudi 6, 10070 Robassomero (TO) Italy

IT  Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

GB  Preserve this handbook for future reference

FR  Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

DE  Diese Bedienungsanleitung für späteres Nachschlagen sorgfältig aufbewahren

ES  Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

PT  Guardar este manual de instruções para o poder consultar no futuro

NL  Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

DK  Opbevar denne brugsanvisning således, at det altid er muligt at indhente oplysninger på et senere tidspunkt

SE  Förvara denna bruksanvisning för framtida konsultation

FI  Säilytä ohjekirja voidaksesi etsiä siitä tarvittaessa ohjeita

GR

PL

HR

SI

HU

CZ

SK

RU

NO  Du må oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan slå opp i den ved senere behov

TR

RO

BG

RS

LT

EE  Hoidke käesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

LV
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IT  LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI

GB  KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

FR  LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE 
FIGURANT SUR LES PRODUITS

DE  ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN 
DEN PRODUKTEN

ES  INSCRIPCIÓN DE LA SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD 
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

PT  LEGENDA DA SINALÉTICA DE SEGURANÇA NOS 
PRODUTOS

NL  VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP 
PRODUCTEN

DK  SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES 
SIKKERHEDSSKILTNING

SE  FÖRKLARING TILL SÄKERHETSSYMBOLER PÅ 
PRODUKTERNA 

FI  TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

GR  

PL  LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

HR  ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

SI  OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

HU  A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI JELZÉSEK 
LISTÁJA

CZ  

SK  

RU  

NO  SIKKERHETSTEGNFORKLARING PÅ PRODUKTENE

TR  

RO  LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE 
PE PRODUSE

BG  

RS  
PROIZVODA

LT  SAUGUMO SU GAMINIAIS

EE  OHUTUSNÕUDED

LV  

IT Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

PT Ler com atenção o manual de instruções antes do uso

NL
DK Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug

SE Läs bruksanvisningen noggrant före användning 

FI Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä

GR
PL
HR
SI Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU
CZ
SK
RU

NO Les nøye bruksanvisningen før bruk

TR
RO
BG
RS
LT
EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tähelepanelikult läbi 

LV

IT Pericolo di scottature

GB Warning, hot surfaces

FR Risque de brûlures

DE Verbrennungsgefahr

ES Peligro de quemaduras

PT Perigo de queimaduras

NL Gevaar voor brandwonden

DK Risiko for skoldning

SE Risk för brännskador 

FI Palovammavaara

GR

PL Uwaga, grozi poparzeniem

HR Opasnost opekotina

SI Nevarnost opeklin

HU
CZ
SK
RU
NO Fare for å brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG
RS Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EE Süttivuse oht

LV

IT Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

FR Attention: présence de courant électrique

DE Achtung, elektrische Spannung

ES
PT Atenção corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk strøm

SE
FI
GR
PL
HR
SI
HU
CZ
SK
RU
NO Forsiktig elektrisk strøm

TR
RO
BG
RS
LT
EE
LV
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IT Pericolo avviamento automatico

GB
FR Risque de démarrage automatique

DE Gefahr durch automatischen Anlauf 

ES
PT
NL Gevaar voor automatisch starten

DK Fare automatisk start

SE Risk för automatisk start

FI Automaattisen käynnistymisen vaara

GR
PL
HR Opasnost kod automastkog uklapanja

SI Nevarnost pri avtomatskem zagonu

HU
CZ
SK
RU
NO Fare for automatisk oppstart

TR
RO
BG
RS Opasnost od automatskog pokretanja

LT
EE
LV

IT Protezione obbligatoria dell’udito, della vista e delle vie respiratorie

GB Hearing, sight and respiratory protection must be worn

FR Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires

DE Gehörschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben

ES
PT
NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

DK Obligatorisk beskyttelse af hørelse, syn og luftveje

SE Hörselskydd, skyddsglasögon och andningsmask obligatoriskt 

FI Käytettävä kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

GR
PL
HR
SI
HU
CZ
SK
RU
NO Obligatorisk å ta i bruk hørselsvern, vernebriller og pustemaske

TR
RO
BG
RS
LT
EE
LV

IT Il compressore deve funzionare solo ed esclusivamente in posizione orizzontale

GB The compressor must only and exclusively be operated in a horizontal position

FR Le compresseur doit fonctionner exclusivement en position horizontale

DE Der Kompressor darf ausschließlich in horizontaler Position arbeiten

ES 

PT O compressor deve funcionare apenas e exclusivamente em 

posição horizontal

NL De compressor mag alleen en uitsluitend in werking gesteld worden 

in horizontale stand

DK Kompressoren skal altid ligge vandret ned under brugen

SE Kompressorn ska uteslutande fungera i horisontalt läge

FI
GR 

PL
HR
SI
HU
CZ
SK 

RU 

NO Kompressoren må kun fungere i horisontal posisjon

TR Kompresör sadece ve sadece yatay konumda

RO
BG 

RS
LT
EE Kompressorit võib kasutada ainult horisontaalasendis

LV



5 HP kW l gallons l/min cfm volt - Hz A min-1 bar PSI kg lbs. g

DN 200/10/5 5 180 3400 10 145 9 no
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Brown: Live (L) or Red

Blue: Neutral (N) or Black

7a 7b

8
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–

–

–

– na kompresor nikdy nestoupejte

2. VLASTNOSTI (obr. 1-2-3)
I/O):

F. Rychlospojka:

 

J. : Pokud je 
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5. 

6.2 Postup vypínání

  Pozor! 
-

  Pozor! 
-

  Pozor! 

tlakovou nádobu beztlakou.

7.2 

  Pozor! 
-



C

Z

ze zásobníku tlak.

PORUCHA ZÁSAH

7.4 Skladování
  Pozor! 

  Pozor! 
Kompresor skladovat pouze v suchém a pro ne-

skladovat vstoje!

8. LIKVIDACE A RECYKLACE
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1. UPOZORNENIE

Hodnota AKUSTICKÉHO TLAKU nameraná z 4m vo 

na kompresore, menej ako 20 dB.

 

(dobre prevetrávanom, s teplotou prostredia v 

 

 

 

 

 

 

I/O

 

NESMIE
 

 

 

 

 

 

 

 

ak nie sú pod dozorom osoby zodpovednej za ich 
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2. Obr. 1-2-3)
I/O): 

 Meradlo tlaku 

C. Meradlo regulovaného tlaku: Meradlo 

 

: 

– 

– Na pripnutie popruhu ku kompresoru upevnite 

J. Remenec na uchytenie: Ak je kompresor vyba

sa objemu vzduchu potrebného pre pripojené 

„ZAPNUTÉ“ (ON), kompresor automaticky 
pracuje v cykloch.
– 

–

–

–
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5. 
PREVÁDZKY

6. PREVÁDZKOVÉ POKYNY

6.1 Postup pri zapínaní

6.2 Postup pri vypínaní

  Pozor! 

  Pozor! 

  Pozor! 

7.2 
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  Pozor! 
Kondenzovaná voda z tlakovej nádoby obsahuje 

-

7.4 Skladovanie
  Pozor! 

-

-

  Pozor! 
-
-

7.4.1 Uskladnenie

8. LIKVIDÁCIA A RECYKLÁCIA

9. 

ANOMÁLIA ZÁKROK

Unikanie vzduchu z ventilu 

presostatu pri kompresore vo 

Zaskrutkujte a dôsledne utiahnite 

V dôsledku zasiahnutia tepelnej 

kompresor sa autonomaticky znova 
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Conforme d.lgs. N. 262/02

La conformità all’allegato VI - proc. 1 della direttiva 2000/14/CE è stata controllata da
2000/14/EC annex VI - proc. 1 conformity assessment made by

Via Cuorgnè, 21
Torino (TO) - ITALIA

R
o

b
asso

m
ero

,
26/11/2013



È CONFORME ALLE SEGUENTI DISPOSIZIONI - WAS BUILT IN COMPLIANCE WITH THE FOLLOWING DISPOSITIONS 
EST CONFORME AUX DISPOSITIONS SUIVANTES - MIT DEN FOLGENDEN VORSCHRIFTEN ÜBEREINSTIMMT 

ESTÁ CONFORME CON LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES - ESTÁ EM CONFORMIDADE COM AS SEGUINTES DISPOSIÇÕES 
IN OVEREENSTEMMING IS MET DE VOLGENDE BEPALINGEN - OPFYLDER FØLGENDE FORSKRIFTER

ÄR I ÖVERENSSTÄMMELSE MED FÖLJANDE FÖRESKRIFTER - ALLAOLEVIEN SÄÄDÖSTEN MUKAISESTI - 

 - JE V SÚLADE S NASLEDOVNÝMI SMERNICAMI
ER I OVERENSSTEMMELSE MED FØLGENDE BESTEMMELSER

ON VALMISTATUD KOOSKÕLAS JÄRGMISTE DIREKTIIVIDEGA - 

2006/42/CE  -  2004/108/CE  -  2006/95/CE  -  2000/14/CE (Annex VI - proc. 1)

EN 1012-1  -  EN 60204-1  -  EN 55014-1  -  EN 55014-2  -  EN 61000-3-2  -  EN 61000-3-3

AMANTE GAETANO - via Einaudi, 6 - 10070 Robassomero (TO) Italy

ED AUTORIZZIAMO - AND WE AUTHORIZE - ET NOUS AUTORISONS - UND WIR GENEHMIGEN - Y AUTORIZAMOS - E AUTORIZAMOS - EN WIJ GEVEN 
 

 

HÆFTE PÅ VORES VEGNE - ATT SKAPA DEN TEKNISKA DOKUMENTATIONEN Å VÅRA VÄGNAR - TEKNISEN OPPAAN LAATIMISELLE PUOLESTAMME 

90
39

90
0/

A

Dichiarazione di conformità CE - Declaration of compliance EEC - Déclaration de conformité CE - EG  Konformitätserklärung - Declaración de conformidad CE - 
Declaração de conformidade CE - Verklaring van overeenstemming  EEG - CE-Overensstemmelseserklæring - Försäkran om CE-överensstämmelse -  

 
 

 

NOI DICHIARIAMO CHE LA COSTRUZIONE DEL SEGUENTE PRODOTTO - 
LA CONSTRUCTION DU PRODUIT SUIVANT -  

VI FÖRSÄKRAR ATT KONSTRUKTIONEN HOS FÖLJANDE PRODUKT - 
 

VI ERKLÆRER AT KONSTRUKSJONEN AV DET FØLGENDE PRODUKTET -  

Consejero delegado  

Varajohtaja -  


